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The tabular matter as presented is 
collected from establishments classified 
is Slaughtering and Meat Processing Plants 
.ich includes abattoirs and specialty meat 

• 	.-;ing plants. 

Fable 1, "Net distributive sales' 
he volume moved by the meat proces-

sors to the DOMESTIC market and as such the 
data excludes: 

1. export sales, 
2. sales to other meat packing plants, 
3. inter-branch transfers, 
4. imported products purchased and resold in 

the same (purchased) condition. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0Th. 

Les renseignements qui figurent dans les 
tableaux proviennent des ëtablissements classes 
comme usines d'abatcage et de preparation de la 
viande, ce qui comprend les abattoirs et les usi-
nes de preparation des specialites de viande. 

Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marché" 
s'entend du volume de viande vendue par les con-
ditionneurs sur le marché CANADIEN, et c'est pour-
quol elles ne comprennent pas: 

1. lee ventes A l'exportation, 
2. lee ventes A d'autres conserveries de viande, 
3. les transferts entre succursales, 
4. les produits d'importation achetés et revendus 

en l'état. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrés sur lee marches intérieur et 
extérieur. C'est pourquoi le volume des livrai-
Sons NE COMPREND PAS les produits de mime nature, 
achetés par les rdpondants pour tre revendus en 
1' état. 

Veujllez adresser toute demande au sujet de 
la presence enqute a la: 

Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitiére, des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturiares et pri- 
maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0Th. 

Linufaotirinr in 	Pr rn lrv 	 Pi''ii -in des industrips rianufac ttiriros 
• 	..... ... 	 . 	 . 

- I 	- £ i&cOIhto 
5-3305-714 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canadi 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes fratches, congelBes et traitées, sur le march. 

October - Octobre 

1978 

thousands of pounds 	metric 
tonnes 

milliers de livres 	métriques 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fraiches et congelêes: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-prBt B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris Is viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc ...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Porc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantaisie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

Total ......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinBes avec addi-
tion de sucre ou saThes I eec: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y cosipris jambons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
ou salées B sec, n.c.a........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumBes: 

Beef -  Boeuf .................................................... 

Pork - Porc: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cults ou non, 
désossés .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cuits ou non, 
non désossés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranch .................. 

Side bacon, in pieces - Bacon de fianc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dog tranchê ou non 

Other smoked pork - Autres porc fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fumées ...................... 

Total ....................................................... 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) B is page 7. 
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ABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, FrozOn and Cured Meats in Canada - Concluded 

i\B.[ 1. Ventes nettes de viandes fratchea, congel6es Ct tralt4es, sur le marchB su Canada - fin 

Year-to-date - Total cumulatif 

1977 	 1978 	 1977 	 1978 

thousands of pounds 	 metric 
- 	 tonnea 

milliers de livres 	 métriques 

Year-to--date - Total cumulatif 

Heats, fresh and frozen - Viandes frathes et congeles: 

Beef 	- 	Boeuf 	.................................................... 1,065,505 1,005,602 483 305 456 	133 

131,747 124.257 59 759 56 362 

258,357 225.264 117 	189 102 	178 

Ground beef and hamburger - Boeuf hachB, y conipris is viande pour 
29,458 35,385 13 362 16 050 

Steakettes, 	patties, 	etc. - Petits steaks, croquettes. etc 30,600 31,907 13 880 14 473 

10,997 10,857 4 988 4 925 

606,705 694,862 275 	197 315 	184 

52,886 57,141 23 989 25 919 

Fincy meats 	(edibic offal) - Viandcs de? fanta isle (abats 
69,333 81,090 31 449 36 782 

'i 	meats 	(except poultry) - Autrcs viandes 	(sauf volatile) 	. 13,563 8,970 6 152 4 069 

cal 	......................................................... 2,269,151 2,275,335 1 029 270 1 	032 075 

'tcus, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinBes avec 	ddi- 

hamburgers 	......................................................... 

tion de sucre ou salées B sec: 

14,896 15,411 6 757 6 990 

Beef-portion 	ready - Boeuf-prt 	3 	cuire 	.............................. 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc 	(v compris jambons, ventres, 

.. 

Veal 	- 	Vesu 	........................................................... 

22,040 16,743 9 997 7 594 

Beef-block 	ready - Boeuf-prt 	B cooper 	............................... 

Other pickled or dry-salted. n.e.s 	- Autres viandes marinées 
ou 	salées 	B 	sec, 	n.c.a. 	....................................... 766 1,821 347 826 

Mutton 	and 	lamb - Mouton 	et 	ai 	.................................... 

37,702 33,975 17 	101 15 410 

Pork 	- 	Pore 	......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumêes: 

mestibles) 	........................................................ 

10,472 

.. 

11,338 4 750 5 	143 

Pork - Pore: 

Beef 	- 	Boeuf 	........................................................ 

	

etc.) 	............................................................. 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuits ou non, 
désossés 	.................................................... 50,770 23 029 

Beef 	- 	Boeuf 	........................................................ 

88,745 40 254 
Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cuits ou non, 

...... 

	

Total 	............................................................. 

non 	désoasés 	................................................ 37,517 17 017 

(1) 21,511 (1) 9 757 Picnics - Pique-nique 	........................................... 

1 	 1 93,233 42 290 

............. 

113,525 51 494 
Side bacon, 	sliced - Bacon 	de 	fianc, 	tranché 	................... 

............. 

J 	 1 19,646 J 	 1 8 910 Side bacon, 	in pieces - Bacon de flanc, 	en morcesux ............ 

ack bacon sliced and unsliced - Bacon de dos tranchl ou non .. 5,129 .. 2 326 

39,912 18,937 18 104 8 590 her 	smoked pork - Autre 	pore 	fume 	............................. 

9,318 8,483 4 227 3 848 ncr 	smoked meats - Autres viandea 	furimées 	........................ 

Total 	........................................................ 261,972 266,562 118 829 120 910 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) B la page 7. 
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TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TABLEAU 2. Livraisons totales de preparations de viandes, non en 

1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	 tonnes 

milliers de livres 	métriques 

October - Octobre 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
bottes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelees 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort ..... 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 

emballés ...................................................... 
Dried sausages, whole or sliced - Saucis8es séchées, entires ou 

tranchées ..................................................... 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spéciales, 

entiBres ...................................................... 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

spéciales, tranchCes et emballées ............................. 
Hams boiled, in pieces - .Jsmbons boullis, en morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 

emballés ...................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

tranchéeset emballées ........................................ 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pltes de vian- 

de et de volaille; enveloppécs au detail et en bloc ........... 
Meat pies, fresh or frozen - PBtés de viandes, frais ou congeléa 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

viandes, non en bottes ........................................ 

Total ......................................................... 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandes, non en 
boites: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fraTchea ou congelees 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort ..... 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchCs et 

emballés ...................................................... 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisaes séchées, erltières ou 

tranchées..................................................... 
Other specialty sausages, whole - Autres saucisses spéciales, 

entières ...................................................... 
Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 

speciales, tranchées et emballées ............................. 
Hams boi1d, in pieces - Jambons boullis, en morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés et 

embailés ...................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

tranchées et emballées ........................................ 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - PBtes de vian- 

de et de volaille; enveloppées so detail et en bloc ........... 
Meat pies, fresh or frozen - PBtés de viandes, frais ou congeles 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 

viandes, non en boltes ........................................ 

Total ......................................................... 

'e footnote(s) on page 7. - Voir note(s) B is page 7. 
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TABLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

IABLEAIJ 3. Livraisons totales de preparations en boftea 

1977 1978 1977 	f 1978 

thousands of pounds metric 

October - Octobre milliers de livres 
tonnea 

metriques 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
X X X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - RagoGts 

Poultry 	- 	Volaille 	............................................... X 

et preparations semblables de viande et de legumes 2,170 1,998 984 906 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 

Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 
alitês culinaires (chow mein, chili con came, etc.) 344 582 156 264 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 
1,172 945 532 429 

Meat and poultry pastes - Pltes de viande et de volaille 516 395 234 179 

Beef - Boeuf: 
(4) (4) (4) (4) 

_R6ti (4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 

Wieners and beans - Wieners et haricots 	........................ 
Pork and 	beans - Pore 	et 	haricots 	.............................. 

Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes 311 423 141 192 
Meat loaf and jellied meats - Paina et gelCes de viande (4) (4) (4) (4) 

prts 	I 	servir 	................................................. 

Pork - Pore: 

Corned 	- 	Sale 	................................................ 

873 801 396 363 

Roasted 	- 	............................................... 

	

Spiced 	- 	Epicd 	............................................... 

2,039 1,298 925 589 
Other canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 

Luncheon meat - Viande pour 	lunch 	............................ ... 

Autres viandes de poe en boltes, soc, soc roulé fume, 

Ham 	- 	Jambon 	................................................. . 

530 583 240 264 
tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) x x x x 

467 560 212 254 
Wcners and frankfurters - Wieners at saucisses de Francfort x x x x 

paleron 	.................................................... ... 

Other canoed meats - Autres viandes en bottes 	.................. ... 

Canned specialty sausages - Preparations spéciales de saucissee 
en 	bottes 	.................................................... X X X X 

8,535 8,394 3 871 3 807 Total 	...................................................... . 

Year-to-date - Total cumulatif 

Canned preparations - Preparations en bottes: 
Poultry 	- 	Volaille 	............................................... x X X X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragoits 

et preparations semblables de viande et de legumes 18,527 19,482 8 404 8 837 
Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 

Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce . (3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Pork 	and 	beans - Pore 	at 	haricots 	.............................. (3) (3) (3) (3) 
Specialty dthners (chow seth, chili con came, etc.) - Sped- 

Wieners 	and 	beans - Wieners 	et 	haricois 	........................ 

alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) 3,714 3,405 1 685 1 	544 
Other canned meals, ready to serve - Autres repas en boites, 

pr6ts 	B 	servir 	.............................................. 13,178 8,830 5 977 4 005 
Meat and poultry pstes - PBtes de viande cc de volaille 5,525 5,075 2 506 2 302 

Beef - Boeuf: 

.. 

Corned 	- 	Sale 	................................................ (4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 

Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes 2,210 4,312 1 002 1 956 

Roasted - R6ti 	............................................... 
Spiced 	- 	Epicé 	............................................... 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Pore: 
7,847 8,774 3 559 3 980 

13,079 13,637 5 933 6 095 
Oher canned pork; butts, cottage rolls, picnics, etc. - 
Autres viandes de pore en bottes, soc, soc roulé fume, 

lam - Jambon 	................................................. 

7,268 8,065 3 297 3 658 
:ue 	(beef, 	pork, 	etc.) - Langues 	(boeuf, 	p'rc, 	etc.) x x x x 

Luncheon meat - Viande pour lunch 	............................ 

paleron 	.................................................... 

2,577 3,743 1 	169 1 698 
wieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort x x x x 
Canned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisses 

)tir canned meats - Autres viandes en bottes .................. 

x x x x enbottes 	.................................................... 

Total 	...................................................... 75,028 82,305 34 032 1 	37 333 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) B la page 7. 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Tall 

TABLEAU 4. Livraisons et stocks de saindoux et de sf 

-mci I I, 	st 
Shipments - Livraisons - 

Stocks 5 la fin du mois 

1977 1978 1977 1978 1977 1978 1977 1 	1978 
thousands of pounds metric thousands of pounds metric 

October - Octobre 
- tOnnes - tomes 

milliers de ltvres métriques milliers de livres métriques 

..ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

x x x x x x x 
Processed - Traité: 
Retail package, 20 lb. or less - Paquet 

telquel 	.................................x 

2,955 3,194 1 340 1 449 513 353 233 160 
Commercial package, 21-450 lb. - Paquet 

3,432 2,963 1 557 1 344 323 893 147 405 
Bulk sales (tank car, tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 

2,970 2,340 1 347 1 061 155 671 70 304 

de detail de 20 	liv ou moms 	............. 

camion-citerne, 	etc.) 	.................... 

allow - Suit: 

commercial de 	21-450 	liv 	................. 

2,075 3,881 941 1 	760 1,174 1,448 533 657 
Inedible - Non comestible 	................. 43,801 40,406 19868 18 328 18,683 25,629 8474 11 625 

Edible - 	Comestible 	......................... 

Year-to-date - Total ctnulatif 

.. 

ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Pondu et vendu 

x x x x ... . .. . 	. 
Processed - Traité: 

Retail package, 20 lb. or less - Paquet 
19,009 20,543 8 622 9 318 . 	.. .. 	 . . de detail de 20 liv ou moms ...........

Commercial package, 21-450 lb. - Paqoet 
32,919 30,469 14 932 13 821 ... . 	.. ... 

tel 	quel 	................................. 

Bulk sales (tank car, tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 

commercial de 21-450 liv 	............... 

27,378 25,418 12 418 11 529 ... . 	. 	. . 	. 	. 

allow - Suit: 

camion-citerne, 	etc.) 	.................. 

26,414 67,544 11 	981 30 637 ... ... . Edible - Comestible 	........................ 
Inedible - Non comestible .................. 365,473 431,388 165 776 195 674 .. . ... 

See footnote(s) on page 7. - Voir note(s) A is page 7. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animawc abattus 

October - Octobre Year-to-date - Total cumulatif 

Number Warm dressed weight Number Warm dressed weight 

Nombre Polds de is viande Nombre Poids de is viande 
habillee  habillée 

thousands of metric thousands of metric 
pounds tOnnes pounds t000es 

- métriques - métriques 
mullets de milliers de 

livrea livres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux étabiissements répondants: 

230,933 138,241 62 705 2,365,636 1,390,211 630 589 
27,739 4,976 2 257 320,810 73,723 33 440 
756,499 130,541 59 212 6,807,430 1,618,447 734 	115 
6,151 2,922 1 325 69,817 26,942 12 221 

Sheep and lambs - Moutons et agneaux 9,721 1,558 707 93,627 6,334 2 873 
x x X S X X 

Cattle - Bovin 	............................ 

Owned by others - Appartenant I d'autres: 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Porcs 	............................... 
Horses - Chevaux 	........................... 

Other animals - Autres animaux ............. 

9,809 5,360 2 431 123,428 71,626 32 4 
2,272 850 386 55,488 8,344 3 

49,001 8,931 4 051 480,380 86,306 39 	j: 

Cattle - Bovins 	............................ 

- - - - - 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Porcs 	............................... 
Horses - Chevaux ........................... 

494 22 10 11,927 435 19/ Sheep and lambs - Moutons et agneaux .......
Other animals - Autres animaux ............. x x x x x x 

See tootnote(s) on page 1. - Voir note(s) B is page 7. 
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F NOTES 
	

NOTES 

S 
ir UiJu 	)ther smoked pork". 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

Figures not appropriate or not applica-
ble. 

Figures not available. 

-- Amount too small to be expressed. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

(1) Inclus avec "Autres porc fume". 

(2) Inclus avec "Autres viandes cuites tranchées 
et emballëes". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
boi tes". 

(4) Confidentlel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en boltes". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

-- Nombres infimes. 

x Confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives a,, secret. 
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